
Ö²ÞàÆ Þ²ð²Î²Ü 

Ú³ñáõÃ»³Ý ¸Ò 

Â³·³õáñ øñÇëïáë 
  

øñÇëïáë Â³·³õáñ, ¿³ÏÇó Ðûñ »õ Ðá·ÇÇÝ áñ Ù»½Ç Ñ³Ù³ñ ëáõñµ ÏáÛë¿Ý Ù³ñÙÇÝ ³éÇñ, 

÷³éùÇ Â³·³õáñ øñÇëïáë, ÷³éù ù»½Ç: 
  

¸áõÝ áñ Ï³Ù³õáñ Ù³Ñáõ³Ùµ¹ Ù³ÑÁ Ù»éóáõóÇñ »õ ³Ý³å³Ï³Ý Û³ñáõ-Ã»³Ùµ¹ ³ßË³ñÑÁ 

Ýáñá·»óÇñ, ÷³éùÇ Â³·³õáñ øñÇëïáë, ö³éù ù»½Ç: 
  

¸áõÝ áñ Ï»Ý³ñ³ñ ³ñÇõÝáí¹ ëáõñµ »Ï»Õ»óÇÝ Éáõë³õáñ»óÇñ, Ññ»ßï³Ï-Ý»ñáõÝ Ñ»ï ù»½Ç 

Ï'»ñ·»Ýù Áë»Éáíª ÷³éùÇ Â³·³õáñ øññÇëïáë, ÷³éù ù»½Ç: 
  

 (²ßË³ñÑ³µ³ñÇ í»ñ³Í»ó º÷ñ»Ù ²ñù. Â³å³·»³Ý) 

 
 

MIDDAY HYMN 

Harootyan (Resurrection) Mode 7 
 

O Christ King, God with the Father and the Holy Spirit, you became body for us of the holy Virgin. Glory 

to you, O Christ, King of glory. 
  

By your voluntary death you killed death, and by your imperishable resurrection you made the world new 

again. Glory to you, O Christ, King of glory. 
  

Through your life-giving blood you enlightened the holy church. We sing to you with the angels, saying, 

Glory to you, O Christ, King of glory.   

(translated by Very Rev. Fr. Daniel Findikyan) 

 

 


